STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ OSETRENYCH KUZI DO BOSNY A HERCEGOVINY
VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ TRETIRANIH KOZA U BOSNU I HERCEGOVINU
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF TREATED SKINS INTO BOSNIA-HERZEGOVINA

CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvédéeni do BaH

CESKA REPUBLIKA Veterinarski certifikat za BiH

CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to BiH
1.1.  Odesilatel / Posiljatelj / Consignor 1.2.  Cislo jednaci osvéd&eni l.2.a

Referentni broj svjedodzbe

Nazev / Ime / Name 1¢
Certificate reference number

Adresa/ Adresa / Address 1.3.  Pfislus$ny ustiedni organ
Centralno nadlezno tijelo
Central Competent Authority

1.4, Prislu$ny mistni organ
Lokalno nadlezno tijelo
Tel. &/ Tel. br. / Tel. No. Local Competent Authority

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce /

1.5. Piijemce / Primatelj / Consignee 1.6.
Nazev/Ime / Name

Adresa/ Adresa / Address

PSC/ Postanski broj / Postal code
Tel. &/ Tel. br./ Tel. No.

Dio |I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part |: Details of dispatched consignment

1.7.  Zemé pivodu 1.8. 1.9.  Zemé uréeni 1.10.
Drzava podrijetla Drzava odredista
Country of origin Country of destination

1.11. Misto piivodu / Mjesto podrijetla / Place of origin 1.12.

Nazev / Ime / Name

Cislo schvaleni / Odobreni broj / Approval number

Adresa / Adresa / Address

1.13. Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum odjezdu / Datum otpreme / Date of departure
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CESKA REPUBLIKA
CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

OSETRENE KUZE
TRETIRANE KOZE
TREATED SKINS

1.15. Dopravni prostiedek / Prijevozno sredstvo / Means of transport

1.16. Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly BaH
Ulazno GVIM u BiH

Letadlo Plavidlo 2elezniéni vagén Entry BIP in BiH
Avion |:| Brod |:| Zeljeznicki vagon |:|
Aeroplane Ship Railway
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Cestovno vozilo D Drugo D
Road vehicle Other
Identifikace / Identifikacija / Identification 1.17.
Odkazy na doklady / Referenti dokument /
Documentation references
1.18. Popis zboZi / Opis posiljke / Description of commodity 1.19. Kéd zbozi (kod HS)
Kod posiljke (CT broj)
Commodity code (HS code)
1.20. Mnozstvi / Koli¢ina / Quantity
1.21. Teplota produkti / Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. Pocet baleni
Okolni Chlazené Zmrazené Broj Eako¥anjak
Sobna temperatura || Ohladeno [ ] Smrznuto NIR! g CKaoes
Ambient Chilled Frozen
1.23. Identifikace zasilky 1.24. Druh obalu

Identifikacija posiljke
Identification of consigment

Nacin pakiranja
Type of packaging

1.25.

Komodity osvédéené pro / Posiljka je namijenjena / Commodities certified for

Technickou spoti‘ebu / Tehnic¢ka upotrebu / Technical use |:|

1.26. 1.27. Pro dovoz nebo piijem do BaH
Zauvoz ili ulaz u BiH |:|
For import or admission into BiH

1.28. Identifikace zboZi / Identifikacija posiljke / Identification of the commodities

Cislo schvaleni zaFizeni
Odobreni broj objekta
Approval number of establishments

Kategorie VZP
Kategorija nusproizvoda
Animal byproducts category

Druh zbozi
Vrsta posiljke
Nature of commaodity

Vyrobni zavod
Objekat za proizvodnju
Manufacturing plant

Cista hmotnost
Neto tezina
Net weight

Pocet baleni
Broj paketa
Number of packages
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CESKA REPUBLIKA OSETRENE KUZE

CESKA REPUBLIKA TRETIRANE KOZE
CZECH REPUBLIC TREATED SKINS
1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 11.b.

Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata

Health information Certificate reference number

Cast II: Osvédéeni /
Dio II: Certifikacija / Part Il: Certification

J4, niZe podepsany ufredni veterinarni 1éka¥, prohlasuji:
Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar, izjavljujem:
I, the undersigned, official veterinarian declare:

1. KiiZe jsou ziskany / Da su koZe dobijene: / that the skins are obtained:

a) ze zvirat poraZenych na jatkich, ktera prosla prohlidkou pied a po poraZce , pfiemZ bylo zjisténo , Ze jsou prosta zavaznych
onemocnéni, ktera by mohly byt infekéni pro lidi i zviFata. ZviFata nebyla poraZena za icelem eradikace nikaz., a
od Zivotinja koje su zaklane u klaonici i koje su pregledane prije i poslije klanja, te da je pri tome ustanovljeno da su bile slobodne od ozbiljnih
bolesti od kojih mogu oboljeti ljudi ili Zivotinje i da nisu zaklane u svrhu eradikacije zaraznih bolesti, i
from animals that were slaughtered in a slaughterhouse, and which were examined before and after slaughter, and thereby established that they
were free from serious diseases that can infected people or animals and that they are not slaughtered for the purpose of eradication of infectious
diseases, and

b) ze zvifat ktera pobyvala na \izemi zemé piivodu minimalné po dobu tii mésicii pfed porazkou, nebo byla v této zemi od narozeni a nejsou
starsSi tii mésicu;
od Zivotinja koje su boravile na teritoriju zemlje podrijetla barem tri mjeseca prije klanja ili od samog rodenja ako se radi o Zivotinjama koje nisu
starije od tri mjeseca;
from animals that remained in the territory of the country of origin for at least three months prior to slaughter or which were born in this country if
they are not older than three months;

C) ze zviiat (kopytnici) ktera pochazeji z hospodaistvi, v némz a v jeho okruhu o poloméru 10 km, se v pribéhu poslednich 30 dni
nevyskytl Zadny p¥ipad slintavky a kulhavky;
od Zivotinja (papkar) koje potjedu sa stocarskih imanja gdje u krugu od 10 km, kao i u mjestu porijekla Zivotinja, u zadnjih 30 dana nije bilo
pojave slinavka i Sapa;
from animals ((ungulate ) which originate from holdings where, or around which within 10 km radius, has been no outbreak of foot and mouth
disease, within the past 30 days;

bud’/ bilo / either (%)

d) (")  ze zviFat (v pFipadé prasat), ktera pochazeji z hospodaistvi, v némz a v jeho okruhu o poloméru 10 km, se béhem poslednich 30 dni
nevyskytl Zadny pFipad vezikulirni choroby prasat a v poslednich 40 dnech ani Zadné ohnisko klasického moru prasat a/nebo
afrického moru prasat;
od Zivotinja (u slucaju svinja) koje potjecu sa stocarskih imanja gdje u krugu od 10 km, kao i u mjestu porijekla Zivotinja, u zadnjih 30 dana
nije bilo pojave vezikularme bolesti svinja i u kojima u zadnjih 40 dana nije bilo pojave klasi¢na ili afri¢ka svinjska kuga;
from animals ( in case of swine ) which originate from holdings where, or around which within 10 km radius, has been no outbreak of swine
vesicular disease, within the past 30 days and outbreak of classical swine disease and/or African swine disease, within the past 40 days;

nebo /ili/or ()
d)()  zovéich kiZi/ ov&jim kozama / a sheep skins

- pri¢emz za poslednich 7 let nebyl v hospodaistvi piivodu zaznamenan Zadny piipad klusavky;
da u zadnjih 7 godina u gospodarstvu porijekla nije bilo ni jednog slucaja skrepija;
that in the last 7 years in the holdings of origin were no cases of scrapie;
- které musi byt bez paraziti;
da moraju biti slobodne od parazita;
they must be free of parasites;

nebo /ili / or ()
d) ()  zkizi volné Zjicich zvitat / kozama divljaci/ a wild game skins

- které pochazeji ze zviiat prostych vztekliny;
da poticu od Zivotinja koje su slobodne od bjesnila;
that they originate from animals which are free of rabies;

2. KiizZe jsou / Koze su/ The skins are :
bud’/ bilo / either (%)

a) (")  nasoleny po dobu nejméné 7 dnii v mo¥ské soli s pFidavkem 2% uhli¢itanu sodného a skladovany po dobu 30 dnii pied nakladkou v
misté pivodu;
soljene morskom soli uz dodatak 2% kalcinirane sode najmanje 7 dana, ako su tako obradene koze bile skladistene najmanje 30 dana prije
utovarivanja u mjestu porijekla;
salted for a period of at least 7 days in sea salt with the addition of 2% of sodium carbonate and stored for 30 days prior the loading in the
place of origin;
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CESKA REPUBLIKA OSETRENE KUZE

CESKA REPUBLIKA TRETIRANE KOZE
CZECH REPUBLIC TREATED SKINS
Il.  Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1L.b.

Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata

Health information Certificate reference number

déeni /

Dio Il: Certifikacija / Part Il: Certification

(<]

Cast II: Osv

nebo /ili/or ()

a) (")  suSeny po 42 dnii pfi teploté alespoii 20 °C;
suSene 42 dana na temperature od najmanje 20 °C;
dried for 42 days at a temperature of at least 20 °C;

nebo /ili/or ()

a)()  zpracovany vapnem pii pH 12-13, nejméné po dobu 8-10 hodin a potom Kyselinou p¥i pH 1-3, po dobu nejméné 6-10 hodin;
obradene kalcijevom bazom pri pH 12 do 13, najmanje 8-10 sati, a potom kiselinom pri pH 1-3 najmanje 6-10 sati;
processed with calcium base at pH 12-13, at least 8-10 hours, and then acid at pH 1-3, for at least 6-10 hours;

3. Byla prijata vSechna nezbytna opatfeni, aby se zabranilo jejich opétovné kontaminaci patogennimi piivodci.
Da su preduzete sve potrebne mjere kako bi se sprije¢ila njihova ponovna kontaminacija patogenim uzro¢nicima.
All necessary measures have been taken to prevent their re-contamination with pathogenic agents.

4. KiiZe byly zabaleny tak, aby se zabranilo jejich vypadnuti a vytékani tekutin béhem piepravy.
Da su koZe pakovane tako da je onemoguceno svako curenje odnosno ispadanje otpada prilikom transporta.
That the skins have been so packed that they are prevented from flowing of liquids or falling out during transportation.

5. Kontejnery nebo jiné pi‘epravni nadoby byly uzavi‘eny unikatnim ¢islem ktery je predepsan v certifikatu.
Da su kontejneri ili druga prijevozna sredstva zapecaceni jedinstvenim brojem Koji je upisan na certifikat.
That the containers or other means of transport were sealed with an unique number which is prescribed in the certificate.

Poznamky / Napomene / Notes:

(%) Nehodici se krtnéte / Nepotrebno precrtati / Keep as appropiate

Ufedni veterinarni 1éka¥ / Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

Jméno (hiilkovym pismem) / Ime (velikim tiskanim slovima) / Kvalifikace a titul / Kvalifikacija i titula /
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum / Datum / Date Podpis / Potpis / Signature

Razitko / Petat / Stamp/Zig :
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